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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 528. AGREEMENT1 ON CULTURAL RELATIONS BE-
TWEEN THE KINGDOM OF BELGIUM AND THE
CZECHOSLOVAK REPUBLIC. SIGNED AT PRAGUE, ON
6 MARCH 1947

The Governmentof the Kingdom of Belgium and the Governmentof the
CzechoslovakRepublic, being equally desirousof strengtheningand extending
their cultural and intellectual relations,haveresolvedto concludean agreement
andhaveappointedas their plenipotentiariesfor this purpose:The Government
of the Kingdom of Belgium, His Excellency Mr. Paul-Henri Spaak,Minister
of Foreign Affairs; the Government of the Czechoslovak Republic, His
Excellency Mr. Jan Masaryk, Minister of Foreign Affairs, who, having been
authorizedin good and due form, have agreedas follows:

Article 1

The aim of this agreementis to establish firmly and to develop by
permanentcontactbetweenthe two Partiesthe good relationsexisting between
the two countriesin the spheresof education,science,art and generalculture.

Article 2

For the purposeof settling the questionsarising out of the applicationof
this agreement,a mixed commissionwill be set up. It will consist of twelve
members, each Contracting Party being representedby six members. The
compositionandfunctioning of the Commissionwill begovernedby the following
principles:

1. The representativesof Belgium in the Commissionwill be nominated
by the Ministry of Public Education; the representatives of
Czechoslovakiawill benominatedby the Ministry of Public Information
and Culture, in agreementwith the Ministries of Information and of
Foreign Affairs. The list of representativesof each Contracting Party
will be communicatedthrough the diplomatic channel for approval
to the other contractingGovernment.

Came into force on 6 March 1947, as from the date of signature, in accordancewith
article 14. The exchangeof the instrumentsof ratification took place at Brusselson 2 June
1948.
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2. The Mixed Commissionwill meetwhen necessaryand at least oncea
year in Belgium and in Czechoslovakiain turn. Thesemeetingswill be
presidedover by an additional member,in particular by the Minister
of the country in which the meetingtakes place.

3. For the purpose of dealing with technical questions the Mixed
Commissionmay set up sub-committeescomposedof its membersor
other persons,each country being representedby an equal numberof
members.The place of meetingof the sub-committeeswill be decided
and the chairman appointedin accordancewith the principles stated
in paragraph2 above. The office of chairman may be filled by a
personnominatedby the Minister of the country in which themeeting
is held.

Article 3

After approvalof the conventionby the Governmentsof the two countries,
the regulationsresulting therefrom will be promulgated, as agreed upon by
the PermanentCommission,in an Official Act which will be annexedto the
presentconvention. Theseregulations,as set forth in the annexto the present
convention,and any modifications or additions thereto, will be made on the,
proposal of the Mixed Commission and after approval by the Contracting
Governments.

Article 4

The two Contracting Parties will encourage the regular exchangeof
university professorsand membersof scientific institutes. Candidateswill be
proposedby the universitiesor scientific institutesthemselves,candidaturesbeing
submitted for approvalto the Mixed Commissionthrough the intermediary of
the competentMinistry. The two Ministers of the Contracting Countrieswill
determinethe conditions of such exchange,fix the number of professorsto be
exchanged, the faculties in which they will teach, the duration of their
appointmentsand the amount of their salaries.

Article 5

Exchangesmay similarly be organized between teachersat primary or
secondaryschoolsor institutespreparatoryto higherstudies,and teachersat art,
industrial, agricultural and horticultural schools.

Article 6

Each ContractingParty is authorizedto establishcultural institutesin the
territory of the other Party, subject to observanceof the legal regulations
governingthe establishmentof such institutes in eachcountry.
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Article 7

Each Party declaresthat it is desirous of encouragingthe award of
scholarshipsfor the purposeof enablingstudents to pursue their studies or
researchin the Contracting Countries. The Mixed Commission may submit
proposalsto the Governmentconcernedwith regard to the number of such
scholarshipsand to any further practical arrangements.

Article 8

Each ContractingParty will encouragethe organizationof holiday courses
for personsreferred to in articles 4 and 5 who are nationals of the other
Contracting Country, and also the organization in both countries of group
visits by scientistsand teachersor pupils.

Article 9

The Contracting Partiesundertaketo makeall practical arrangementsto
removeany difficulties at presenthindering the regular exchangeof students.

Article 10

The question of recognizing diplomas and degreesas having the same
value in both countrieswill be the subject of careful study by the Mixed
Commissionor by an ad hoc sub-committeeappointedfor this purpose.

Each ContractingParty contemplatesthe possibility of grantingthe same
value in its own country to certificates and degreesobtainedby its nationals
in the educationalinstitutions of the country of the other ContractingParty
within the limits of its domesticlegal regulations.

Article 11

The Contracting Parties will encourage co-operation hetwecn youth
organizationsrecognizedby their respectivecountries.

Article 12

They will encouragecultural and intellectual exchangesbetweenthe two
countriesby organizing concerts,dramatic performances,lectures,artistic and
scientific exhibitions, by distributing books and periodicals, and by meansof
films and radio.

Article 13

The Contracting Parties will consult with each other for the purposeof
preservingand developing their common cultural interestsabroad.
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Article 14

The presentagreementshall comeinto force on the day of signatureand
shall be ratified as soon as possible. The instrumentsof ratification shall be
exchangedat Brussels.The agreementshall remain in force for a term of five
years and if not denouncedsix monthsbefore the expiry of that period it shall
in eachcase be extendedfor a further period of five years.

DONE at Prague,the 6th day of March 1947.

This agreementhas been signed in duplicate, in the French and Czech
languages,both textsbeing equally authentic.

The Minister of Foreign Affairs The Minister of Foreign Affairs
of the Kingdom of Belgium: of the CzechoslovakRepublic:

(Signed) P.-H. SPAAK (Signed) Jan MASARYK

FINAL PROTOCOL’
TO THE AGREEMENT ON CULTURAL RELATIONS BETWEEN THE
KINGDOM OF BELGIUM AND THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC

On the signature of the Agreement on cultural relations between the
Government of the Kingdom of Belgium and the Government of the
Czechoslovak Republic, the two Governments, representedby their pleni-
potentiaries,namely, for the Governmentof the Kingdom of Belgium, His
Excellency Paul-Henri Spaak, Minister of Foreign Affairs, and for the
Government of the Czechoslovak Republic, His Excellency Jan Masaryk,
Minister of ForeignAffairs, haveagreedon the provisionsof the following final
protocol annexedto the said agreement:

Article 1

The Contracting Partiesundertaketo encouragereciprocallypressrelations
between journalists and reporters (film, photographic and radio) and to
facilitate the exerciseof their professionby accordingthem all the advantages
normally enjoyed by journalists and reporters of their own country. In the
event of any measureto expel an undesirablejournalist, reporter, etc., the
competentauthority will notify in advancethe diplomatic representativeof the
State concerned.

Article 2

This final protocol constitutes a separateand distinct annex to the
Agreement on cultural relations between the Kingdom of Belgium and the.
CzechoslovakRepublic. Its period of validity shallbe governedby the provisions

°Cameinto force on 6 March 1947, as from the dateof signature,accordingto article 2.
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of the articles of the said agreement.The provisions relating to ratification
containedin the agreementshall also apply to this protocol.

This final protocol has beendrawn up at Prague,the 6th day of March
1947.

It hasbeensignedin duplicate,in the French and Czechlanguages,both
texts being equally authentic.

The Minister of Foreign Affairs The Minister of Foreign Affairs
of the Kingdom of Belgium: of the CzechoslovakRepublic:

(Signed) P.-H. SPAAK (Signed) JanMASARYK
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